DELIVERY NOTE & &* 1/1

Lictersehaln-Nr.

3 Detvary Noie No,
Dorderaau de [vakon
» 19425303
4 Uelerdatum /Malc of Dolvesy! Dale de Ivelsan
30.08.2019
KACO GmbH + Co, KG, Indusiriestrae 10, 74342 Kirchardt
8 Rachnungsarnwloo-NoFacture N®
MAGNA PT S.P.A. 2019/647570
PLANT MODUGNO § RechnDatem ¢ Date ol Ivoics f e ta facture
VIA DEI CICLAMINI 4 30.09.2019
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nrt. 7 Clignt Na, / Cllant H*
ITALIEN 440125
Suppiarvg,
91000936
ALWB62,
10 Imezalulen 11 lhre Bestel-Nr/Datum - Zusalzdaien das Bestellars 12 Unsarp AbL 13 Hausnt 14 Unsere Aufrags-Hr.
Your Yeur arder Nofdats - Cther ¢liant relerercaes Department Phong Qur Ordet No.
Vn!ra rcl Volre commando N*/deta - Autres rdlerances N* senvica TEl Noira commanda N
412 550003963901 VKV 2019/294959
19 Versandart 20 fiol unirg] |21 Vempackungaet® 22 Verzandzelchon Fal Gagamigzwlcht kg L]
Means of transpart fioe Means of packaging Transport relerence Walght kg
Mode ¢ bxpadition franco Moda d'eivaliage RS daxpédiion Pouds iy
noco
by forwarder X see below 87092-87092 Egs: 240,00 177,00 ret
il
25 Versandanschuty 25 Abladasiollg
Address vf consignes Apa, locatien
Adresse tu deglinataie Lisy da livialsot
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
by g 28 Sachrummer 29 Bozsich 1 Descriptit L 30 Mengo 31 ME
Pos Tdentification No. 21 Verpadmngann‘.rTypnofPsd‘ml'm:cdamaﬂagu Oy, Uit
Identification N* Ota, Unitd
1 90039069660 §2135101 11.424,00 pieces
’ DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. ZST.: 12.07.18  ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
. 11.424,00 pieces NVE: .,
PALETTS
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc-Palette 1 4,704, 00
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc—Palette i 6.720, 00
AB0S Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 12 168,00
Seo 8346679
s g g
KUEHINEAMAGEL s
ACCEJTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; f
Quantitd effettiva: l 11 ZL)
Tipa Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformitiylle schede 'imb7lo: _@ﬂ
Data coptrol :ﬁ ) /
Firma Lf I e
D Liwfaneg srioln 1 Gaschl qung! devh;rmnd-m»-m*gh 1 1 ¥ Lu thrals P oL [ sandtiona
et el i o Hch g Sobwrncam e sreioy oo Ll e e
Jom s Vg, S e echar et e g wonnazo o e bl priess e e
Vnmlmnngdmlnlltmlhn Bankon [ Bankars  Banques
19, D-74912 Kirshardt BW-Dank ¢ Landesbank Baden-Wusrtismbenm
Phone 149 {0) 7266/9130-0 [BAN:DETS50050101000235 1441
Fax +43 {0} 7265/9130-1335 BlG—Codu SOLADESTGUD
Kemmaniigussllschatt, 8tz Klrchort, Reg! HRAS53 * Gosalkschafatia Helnrieh und Bach + Co. OmbH Site Kirchardt, Reglstergetichy HAB 572

Gaachaliatihear; Diol-Win.Ina (FH Jotmrssas Halmich, Diol+Inn H-cham Onaharth * USt-1d-Nr. DE 148 801743 * Finanzam! Hailbronr, Steunr-Nr, (521475000



v~

, | Transport Order =) 7/ 4
X . ot %‘ - _ A A S =—
i Mittente N° _Ipajtl iy Data/ Date ]
Sender VA -ID‘{NW
B 01-0CT~2019
KACO GKBH + CO. KG
INDUSTRIESTR.
D-74918 KIRCHARDT
/ Indirizzo del Jwego di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC-13i2009
Condizioni di trasporto/Delivery temns | ndirizzo terminale
Terminal address
g bbri
. — Ofeess, ek | b FREIBHT GMBH
Destinatario N° partita IVA
Conslgnes VAT-D-No. I:lsdoganam 0 nonsdeganste | HE I LB ROIMIN
deared undleared
it [Jingns | LEIMENERUBE 3
tmespaid wewpd | D-74613 OEHRINGEN
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUBNO [Jfbeps [t Tel:+49 7941 988 O
- [ Fax:+49 7941 2988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGNO EXW
Aséi}curazilnne complementare ¥umeroldl ;:Iossier
Additional transport insurance Brefce
Indirizzo di conseana della merce g Y e (5@%5 {E Q108829
Delivery address D yes |:| n
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insyrance
Mo | IMP-INW-65370&
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / B0 SE1S811
Marche e numeri Quantita fmballagaio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
- Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 432. 0
4 | PLE |FBRTS
¥
N Peso tassabile in k Totale peso Tordo i k
s EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weightin kg
- \ e . me  1.830 1 0a QO 43E, OO0 432.0
Richleste particalari / Special consignments
o MM=-
Y
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
-
Z .
drafmnnmars 3 A8 AR W Ly
0} ‘= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . .\é Wi | Timbeo e finma delitterte™ ="
=2 5| Collection at sender Delivery ta consignee According 1o CMR, transport damages have to be nated on the transpart grder [P !q | -Stamp and signature ofsgmggno [BA)
0= upon delivery of the consignment. Damagas not visible externally should bp nétiffedYg 2 i3 S0 &= £ s ae
Z = | Data/Date Data / Date writing ta the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delijery. \
0
@
a% Orario [ Time ™ Orario / Time U 1} OTT 2[]19
=
s s
> § Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello t i % d
- — Al Wl Y P R TS
E in Conslgnee’s signature Consignee’s name [n b!nc!?letters / f rherva _l w1y
B RN ,m';a_e}uantlta
ot il

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCO\IIII\hECT {vedi retro).




